
007-GOD THE FATHER
DIOS PADRE

● God loves you. And therefore, He tests you. Always offer up all your burdens to God and
do not be anxious.

○ Dios os ama y por eso os pone a prueba.
○ Ofreced vuestros problemas a Dios y no estéis preocupados.
○ En otro mensaje, la Virgen dice “toda agitación viene del malo”. Por contra, la

oración, el contacto con Dios, nos genera paz.

● Today God wishes to test the parish in a special way in order that He might strengthen it
if faith.

○ Hoy Dios quiere poner a prueba a la parroquia para fortalecer su fe.
○ Dios nos pone a prueba para que aprendamos a decidir por El.

● You just pray and God will give you the graces you are seeking.
○ Reza y Dios te concederá las gracias que estás buscando.
○ Ninguna oración se pierde, pero solo Dios sabe cuándo y cómo la hará

fructificar.

● You are not conscious of the messages which God is sending you through me. He is
giving you great graces and you do not comprehend them. Pray to the Holy Spirit for
enlightenment. If you only knew how great are the graces God is granting you, you
would be praying without ceasing.

○ No os dais cuenta de los mensajes que Dios os está enviando a través de mí.
○ Dios os está dando grandes gracias y no las comprendéis.
○ Rezad al Espíritu Santo para que os ilumine, os ayude a comprender.
○ Si supierais lo grandes que son las gracias que Dios os está ofreciendo,

rezaríais sin cesar.
○ Pedir al Espíritu Santo que nos ayude a comprender los mensajes y las gracias

de Dios Padre.
○ Es Dios Padre quien está detrás de los mensajes de la Virgen.
○ Es Dios Padre quien nos está enseñando lo que tenemos que hacer en esta vida

para ir al Cielo en la vida eterna.

● God desires the opening of sinful hearts.
○ Dios quiere que se le abran los corazones de los pecadores.
○ Dios Padre es el padre de la parábola del hijo pródigo. Sale a nuestro encuentro

con los brazos abiertos a pesar de nuestros pecados, y celebra la conversión de
cada pecador con una fiesta.

○ La parábola del hijo pródigo es la mejor definición del amor misericordioso de
Dios Padre. El amor humano se interrumpe cuando la persona amada te
traiciona; el amor de Dios sigue con los brazos abiertos incluso en ese punto.



● God wants to send you trials which you can overcome by prayer. God is testing you
through daily chores. Pray to peacefully withstand every trial. From everything through
which God tests you come out more open to God and approach Him with love.

○ Dios te envía pruebas que puedes superar con la oración.
○ Dios te prueba en tus tareas cotidianas.
○ Reza para superar cada prueba.
○ En cada prueba, abre tu corazón a Dios y acércate a El con amor.
○ Dios Padre, Jesús, la Virgen, quieren lo mejor para nosotros. Si Dios nos pone a

prueba, lo hace por nuestro bien. Lo entendamos o no.
○ En otro de los mensajes, la Virgen nos da la clave de cómo comportarnos ante

las pruebas que nos pone Dios cuando nos dice que ella misma en ocasiones no
entendía lo que enseñaba Jesús, pero que en esas ocasiones confiaba en El.

○ En las pruebas que nos pone Dios Padre, confianza en El.
○ Mucha gente se aleja de Dios cuando Este les pone a prueba. Le reprochan la

prueba, se enfadan con El. Dios nunca se aleja de nosotros, somos nosotros los
que nos alejamos de Dios.

● In prayer you shall come to know the greatness of God.
○ En la oración conocerás la grandeza de Dios.
○ Mirar un mapa del Universo conocido es una buena forma de recordar la propia

pequeñez y la grandeza de Dios.
○ Siendo tan insignificantes como somos, resulta ridícula la arrogancia de tantas

personas y resulta estúpido que no presten atención a Dios.

● A flower is not able to grow normally without water. Also you are not able to grow without
God’s blessing. From day to day you need to seek His blessing so you will grow normally
and perform all your actions in union with God.

○ Igual que una flor no puede crecer sin agua, vosotros no podéis crecer sin la
bendición de Dios.

○ Cada día, pide a Dios que bendiga tus tareas y realizarlas en unión con El.
○ Pedir a Dios que bendiga nuestras tareas de cada Día.

● God can give you everything that you seek from Him. But you seek God only when
sickness, problems and difficulties come to you and you think that God is far from you
and is not listening and does not hear your prayers. No, dear children, that is not the
truth. When you are far from God you cannot receive graces because you do not seek
them with a firm faith. Put your life in God’s hands.

○ Dios puede daros todo lo que le pidáis.
○ Pero vosotros solo buscáis a Dios cuando tenéis problemas, dificultades,

enfermedades, y creéis que Dios no escucha vuestras oraciones.
○ Pero eso no es así. Si no recibís gracias de Dios es porque estáis alejados de El

y no las pedís con fe verdadera.
○ Tened fe en Dios. Poned vuestra vida en sus manos.



○ Jesús nos dice en el Evangelio que si tuviéramos fe como un grano de mostaza
podríamos lograr que Dios moviera montañas.

○ Fe en Dios es confianza en Dios. ¿Confiamos en Dios?

● You are not conscious of how God loves you with such a great love because He permits
me to be with you so I can instruct you and help you to find the way of peace. This way,
however, you cannot discover if you do not pray. Therefore, dear children, forsake
everything and consecrate your time to God. And God will bestow gifts upon you and
bless you.

○ No sois conscientes de todo el amor que Dios os muestra al enviarme a
enseñaros.

○ No podéis comprenderlo si no rezáis.
○ Dedicad tiempo a Dios y Él os bendecirá y os concederá gracias.
○ No podemos comprender si no rezamos.
○ Dedicar tiempo de calidad a Dios es lo más importante que podemos hacer cada

día.

● God wants to make you holy. Therefore, through me he is inviting you to complete
surrender.

○ Dios quiere que seáis santos.
○ Dios quiere que pongáis vuestra vida en sus manos.
○ Dios nos ha creado para ser santos. La santidad no es una virtud reservada para

personas especiales, sino que cada uno de nosotros ha sido creado con las
condiciones necesarias para ser santo.

○ Sea cual sea el curso de nuestra vida, debemos ponerla en manos de Dios y
confiar totalmente en El.

○ Los frutos se multiplican cuando en lugar de confiar en nuestras propias fuerzas
y objetivos nos abandonamos en las manos de Dios.

● Understand that the church is God’s palace. The place in which I gather you and want to
show you the way to God. Come and pray. Churches deserve respect because God
dwells in them day and night.

○ Debéis entender que la iglesia es el palacio de Dios. El lugar en el que os reúno
y os enseño.

○ Las iglesias merecen respeto porque Dios habita en ellas día y noche.
○ Antes la gente se santiguaba al pasar por delante de una iglesia.
○ Antes no era infrecuente hacer una visita esporádica a una iglesia para saludar a

Dios.
○ Antes la gente era consciente de que cuando hay una vela encendida Jesús está

presente en el sagrario.
○ Antes se tenía cuidado de no hacer ruido cerca de una iglesia para no perturbar

a quienes rezaban en ella.
○ Hoy...



● Rejoice in God, the Creator, because He has created you so wonderfully. Pray that your
life be joyful thanksgiving which flows out of your heart like a river of joy. Give thanks
unceasingly for all that you possess, for each little gift which God has given you, so that
a joyful blessing always comes down from God upon your life.

○ Alégrate y da gracias a Dios porque te ha creado tan maravillosamente.
○ Reza para que tu vida sea una acción de gracias a Dios que fluye de tu corazón

como un río de alegría.
○ Da gracias a Dios por cada pequeña cosa que te ha dado y Dios te bendecirá.
○ ¿Cuántas veces nos paramos a pensar que Dios nos ha creado?
○ ¿Cuántas veces nos paramos a pensar que los niños no son de los padres, sino

prestados por Dios a los padres?
○ ¿Cuántas veces nos paramos a dar gracias a Dios por habernos creado?
○ ¿Cuántas veces nos paramos a contar todos los dones que Dios nos ha dado en

lugar de todo aquello que nos falta?

● God gives Himself to you, but He wants you to answer in your own freedom to his
invitation. During the day find yourself a special time when you could pray in peace and
humility and have a meeting with God the creator.

○ Dios te espera con los brazos abiertos, pero te da la libertad para que tú decidas
si quieres corresponder a su abrazo o no.

○ Todos los días, reserva un tiempo especial para rezar a Dios con humildad.
○ En uno de sus mensajes, la Virgen nos dice “vuestra libertad es vuestra mayor

debilidad”.
○ Y así es, claro. Nuestra libertad es nuestra mayor debilidad cuando la utilizamos

para alejarnos de Dios.
○ La Virgen deja claro en todos sus mensajes que lo más importante que podemos

hacer en esta vida es rezar. Estando eso tan claro, todos deberíamos tener en
nuestra agenda un tiempo fijo para rezar cada día.

○ Empezar en día con media hora o una hora de oración es una buena costumbre
que ayuda a mantenerse centrado durante toda la jornada. En media hora se
pueden rezar las oraciones principales y cinco misterios del rosario. A algunas
personas nos ayuda hacerlo frente a las imágenes de Dios, la Virgen y los
santos preferidos.

● I am calling you to the way of holiness. Pray that you may comprehend the beauty and
the greatness of this way where God reveals Himself to you in a special way.

○ Os llamo a cada uno de vosotros al camino de la santidad.
○ Rezad para poder comprender la belleza y la grandeza de esta forma en la que

Dios se muestra a vosotros.
○ Dios nos ha creado para el Cielo. En otras palabras: Dios nos ha creado para ser

santos. Eso quiere decir que la santidad está al alcance de todos.



● Pray that you may be open to everything that God does through you.
○ Reza para estar abierto a todo lo que Dios haga a través de ti.
○ Ponerse en manos de Dios.

● God doesn’t want anything from you only your surrender.
○ Dios solo quiere que pongas tu vida en sus manos.
○ Poner la vida en manos de Dios significa:

■ Madurez, pues al hacerlo comprendemos que nosotros no somos dueños
de la vida y la muerte, sino solo Dios.

■ Escuchar a Dios y abrir nuestra alma a sus sugerencias.

● You cannot open yourselves to God if you do not pray.
○ No puedes abrir tu corazón a Dios si no reza.
○ Por eso el principal objetivo del enemigo es que la gente no rece.
○ ¿Cuánta gente ha dejado de rezar? ¿Cuánta gente no ha rezado nunca?

● God is your greatest friend. Draw close to God so He may protect you and guard you
from every evil.

○ Dios es tu mejor amigo.
○ Manténte cerca de Dios para que El te proteja de todo mal.
○ Mantenerse cerca de Dios es mantener el alma limpia, confesarse con

frecuencia. El pecado ensucia el alma y aleja de Dios.
○ En otro de sus mensajes la Virgen nos enseña que Dios nos llama a cada uno

de nosotros por nuestro nombre y que debemos tener una relación personal con
El.

○ Rezar es conversar con Dios. Acompañar a Dios. Escuchar a Dios.

● I invite you to go into the nature because there you will meet God the Creator.
○ Acude a la naturaleza porque en la naturaleza es más fácil encontrar a Dios.
○ Mirar el cielo, el mar, el horizonte desde una montaña, un río. Es fácil encontrar a

Dios en el silencio de la naturaleza.

● When God is in the first place, then you will, in all that you do, seek the will of God. In
this way your daily conversion will become easier. Conversion will become a daily duty
that you will do with joy.

○ Pon a Dios en el primer lugar de tu vida y pregunta qué es lo que quiere Dios de
ti en todo lo que haces.

○ La conversión es una tarea de cada día que así realizarás con alegría.
○ Poner a Dios en primer lugar cada día y mantenerse en estado de oración. Es

decir, en conversación con Dios en nuestras tareas diarias.
○ La Virgen nos enseña en otro mensaje que cada mañana debemos pedir a Dios

que bendiga nuestro día y nuestro trabajo.
○ La Virgen nos enseña en éste y en muchos otros mensajes que la conversión es

una tarea de cada día.



○ También nos enseña que no debemos considerarnos mejores que los demás,
que eso viene del enemigo.

● Each on one of you shall in the simplicity, similar to a child which is open to the love of
the Father.

○ Debéis ser sencillos como niños ante Dios.
○ Santa Teresita de Lisieux entendió esto perfectamente, y la humilde monjita que

se dormía al rezar el rosario cogida de la mano de Dios no solo fue proclamada
santa sino patrona de las misiones y Doctora de la Iglesia.

● Have your life be connected with God the Creator, because only in this way will your life
have meaning and you will comprehend that God is love.

○ Para que tu vida tenga sentido debes vivir conectado a Dios.
○ Solo si vives conectado a Dios (osea, solo si rezas) podrás comprender que Dios

es amor.
○ La Virgen nos enseña en éste y en muchos otros mensajes que hay muchas

cosas que sólo podemos llegar a entender con la oración. O lo que es lo mismo:
que hay muchas cosas que no podremos entender si no rezamos.

○ De nuevo, de ahí el enorme interés que tiene el enemigo en que la gente no
rece.

○ Sin oración nos alejamos de Dios. Con oración nos acercamos a Dios.
○ ¿Pero quién sabe rezar? ¿Dónde enseñan a rezar? Nunca habíamos tenido una

enseñanza tan clara como la que nos proporciona ahora la Virgen en sus
mensajes.

● When you are in the holiness of God, He is with you and gives you peace and joy.
○ Cuando estás en estado de gracia, Dios está contigo y te da paz y alegría.
○ Cuando tienes el alma limpia, Dios está dentro de ti y te da paz y alegría.
○ Cuando ensucias tu alma con pecados Dios se aleja de ti y te sobrevienen la

agitación y la tristeza.
○ De ahí la insistencia de la Virgen en la confesión frecuente, al menos una vez al

mes. En uno de sus mensajes, la Virgen llega a decir: “no hay nadie que no
necesite ir a confesarse al menos una vez al mes”.

○ Juan Pablo II se confesaba normalmente cada dos semanas.

● Open your heart and give time to God so that He will be your friend. When true
friendship with God is realized, no storm can destroy it.

○ Dedica tiempo cada día a Dios y ábrele tu corazón. De esa forma Dios se
convertirá en tu mejor amigo y nada podrá destruir esa amistad.

○ No hay nadie ni nada más importante que Dios en nuestra agenda de cada día.
Debemos dedicar el mejor tiempo de nuestro día a estar con Dios.



● You seek signs and messages and do not see that with every morning sunrise God calls
you to convert and to return to the way of truth and salvation.

○ Os pasáis la vida pidiendo milagros para confirmar la existencia de Dios, y no os
dáis cuenta de que cada amanecer es un milagro en el que Dios os invita a que
os acerquéis a Él.

○ Como en la parábola del hijo pródigo, Dios sale cada día a nuestro encuentro
con los brazos abiertos. Cada día. Incluso después de haberlo ofendido.

● Give your soul and your eyes rest in God.
○ Descansa tu alma en Dios.
○ Qué bien sabía hacer esto santa Teresita de Lisieux.

● Have more trust in God who is your Father in Heaven and who has sent me to lead you
to Him.

○ Confía plenamente en Dios.
○ Dios es tu Padre.
○ Dios me ha enviado para enseñarte el camino hacia El.
○ Confiar plenamente en Dios.
○ Dios es mi Padre.
○ Dios envía a la Virgen para enseñarnos el camino del Cielo.
○ La Virgen se aparece por deseo de Dios y con el mensaje de Dios.

● God called me to lead you to Him because He is your strength. Pray to Him and trust in
Him because He is your refuge from every evil.

○ Dios es tu fuerza.
○ Dios es tu refugio frente a todo mal.
○ Reza y confía en Dios.
○ Dios me envía para enseñarte el camino hacia el Cielo.
○ Dios es mi fuerza y mi refugio.

● God the Father is not far away from you and He is not unknown to you. He revealed
Himself to you through my Son and gave you Life that is my Son. Therefore, do not give
in to the temptations that want to separate you from God the Father.

○ Dios se ha dado a conocer a través de Jesús.
○ Dios no se quiere alejar de ti, eres tú el que se aleja de Dios con tus pecados.
○ La Virgen nos enseña aquí lo mismo que Jesús en su última noche con los

apóstoles: quien le ha conocido a Él ha conocido al Padre.
○ Jesús viene a la tierra para enseñarnos cómo es Dios y qué debemos hacer para

ir directos al Cielo al morir.

● Only hearts filled with goodness can comprehend and accept God the Father.
○ Solo los corazones llenos de bondad pueden comprender y aceptar a Dios.
○ Hay que tener el alma limpia para que la oración nos haga conectar con la

máxima claridad con Dios.



● When you love Heavenly Father, you will love yourself and your neighbor. This cannot be
separated. The Heavenly Father is in each person. He loves each person and calls each
person by name.

○ Cuando amas a Dios, te amarás a ti mismo y a tu prójimo. Esto no puede
separarse.

○ Dios está en cada persona.
○ Dios ama a cada persona y llama a cada uno por su nombre.
○ Al amar a Dios entiendes que El te ha creado, a ti y a todas las demás personas,

para el Cielo.
○ Considerar al prójimo como alguien a quien Dios ha creado con amor y con el

deseo de que vaya al Cielo te hace verlo de otra forma.
○ Uno de los momentos importantes en la formación de Juan Pablo II fue cuando

aprendió que Dios estaba dentro de cada persona.
○ Cada domingo, al comulgar, Jesús entra nuevamente dentro de nosotros.
○ Dios habita en las almas limpias. Cuando ensuciamos el alma con pecados

somos nosotros los que nos alejamos de Dios.
○ Dios ama a cada persona y llama a cada uno por su nombre: Dios sabe quién

eres y te espera con los brazos abiertos.

● The Heavenly Father created man for eternal happiness.
○ Dios te ha creado para ir al Cielo.
○ En otro de sus mensajes, la Virgen dice: “vuestra libertad es vuestra mayor

debilidad”.
○ Es decir: Dios os ha creado para ir al Cielo, pero os ha hecho libres y sois

vosotros los que haciendo mal uso de esa libertad podéis alejaros de Dios y del
Cielo.


